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Systém se dv mi jednofázovými motory 230 VAC
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pohybu
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DIP A DIP B

Reset ídicího panelu:
Stiskn te tla ítko „KÓD” a  „ AS” na
dobu 10 sekund
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ZAV.

KÓD

26  27   28  29  30 31 DIP  C
Vy azení vstup

1  2  3  4  5  6  7 8
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edmluva

Tento manuál poskytuje uživateli všechny pot ebné
informace pro správnou obsluhu za ízení.

i nákupu si tento návod d kladn  prostudujte a p ípadné
nejasnosti konzultujte d íve, než za nete provád t jakékoli
údržbové operace.

Bezpe nostní opat ení

Záruka pozbývá platnosti, pokud je za ízení použito nevhodným
zp sobem nebo jsou na n m provedeny neautorizované
modifikace i opravy.
Nologo odmítá jakoukoli zodpov dnost za škody zp sobené
nevhodným použitím výrobku (jiným použitím, než pro které je
výrobek ur en). Nologo odmítá jakoukoli zodpov dnost za
následné škody zp sobené v souvislosti s použitím výrobku,
vyjma ob anskoprávní zodpov dnosti za svoje výrobky.

Ochrana životního
prost edí

Informace týkající se životního prost edí pro zákazníky z EU.

Sm rnice evropské unie EC 2002/96 stanovuje, že výrobky
ozna ené tímto symbolem (na výrobku nebo na jeho obalu)
musí být zneškod ovány odd len  od b žného domovního
odpadu.
Majitel je zodpov dný za zneškodn ní výrobku a dalších
elektrických a elektronických za ízení na k tomu vládou nebo
místními ve ejnými organizacemi ur eném sb rném míst .
Zodpov dné nakládání s odpady pomáhá snižovat možný
negativní vliv na životní prost edí a lidské zdraví.
Pro podrobn jší informace o vhodném zp sobu zneškodn ní
odpadu kontaktujte kompetentní ve ejné organizace, sb rná
místa odpadu nebo prodejce, u n hož jste výrobek zakoupili.

Legenda
LSO limitní spína  rozepnut

LSC limitní spína  sepnut

START ízení brány

PEDESTRIAN áste né otev ení pro chodce (posuvné brány)

VAC st ídavé nap tí

VDC stejnosm rné nap tí

NC normally closed (normáln  sepnuto)

NO normally open (normáln  rozepnuto)

Isol. kontakt galvanicky izolovaný od zdroje

START-S4XL je následníkem elektronických jednotek START-S4, který
se vyzna uje plnou kompatibilitou a je vybaven sofistikovanou
elektronikou pro ízení síly pohybu a detekci p ekážek v jakémkoli
provozním stavu.

i návrhu výrobku byly použity nejmodern jší technologie pro zajišt ní
nejvyššího možného stupn  flexibility, co nejv tší nabídky funkcí a
bezhlu ného provozu.

1.1 Vlastnosti výrobku

Zpomalení pohybu.
ení pracovních as .

Elektrické nastavení síly motoru.
4 funkce (v etn  funkce pro byt a d m).
Nastavení pomocí p epína DIP.
Kontakt pro indika ní sv tlo otev ení brány.
Radiové ovládání s možností použití rolling codes.
Malé rozm ry.
Možnost áste ného otev ení pro chodce - PEDESTRIAN.
Elektrický zámek a volba reverzního pohybu.
Možnost vy azení vstup  pomocí p epína  DIP.

1.2 Možnosti použití
ídicí panel START S4XL je navržen pro ovládání bran, garážových

vrat, rolet a automatických dve í.  M že být p ipojen k hydraulickému
nebo mechanickému servomotoru s jednofázovým p ívodem 230VAC.

2  Instalace
jte na pam ti, že systémy pro automatické otevírání vrat musí být

instalovány pracovníky s odpovídající kvalifikací podle platných
edpis . P ed zapo etím instalace zkontrolujte, zda není za ízení

mechanicky poškozeno a zda jsou dve e nebo vrata pro zamýšlený ú el
dostate  robustní. Také se ujist te, že jsou instalovány vhodné
mechanické dorazy koncových poloh, které jsou schopny zastavit pohyb
i p i vy azení (manuální ovládání) nebo selhání limitních spína .

2.1 P edb žná kontrola
Pro zajišt ní dostate ného stupn  bezpe nosti a ochrany proti vn jším
vliv m je d ležité zvolit správný zp sob instalace.

jte na pam ti, že sou ástí ídicí jednotky jsou i obvody elektronické
prvky citlivé na vlhkost.  Jednotka je opat ena krytem, který p i správné
instalaci zajiš uje ochranu stupn  IP55.
Jednotku upevn te na pevnou dokonale rovnou podložku (min 40cm nad
zemí), kde bude chrán na proti možnému mechanickému poškození.
Propojovací kabely musí do jednotky vstupovat pouze spodem;  pro

ipojení se doporu uje používat kabely s vodot snými  vývodkami.
i použití kabelových trubek je t eba instalaci provést tak, aby nemohlo

dojít ke kondenzaci vlhkosti a následnému poškození jednotky touto
vlhkostí. Kabely musí být do jednotky p ivedeny spodem.

1 Úvod
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2.2 Typy kabel
Typy a parametry použitých kabel  se mohou lišit podle konkrétní instalace. V následující tabulce jsou uvedeny kabely
nutné pro standardní instalace.
Tyto kabely musí vyhovovat požadavk m normy IEC 60335.

Napájecí p ívod Kabel 3x1,5mm2

Motor Kabel 4 x 1,5mm2

Kabel pro lampu Kabel 2x1,5mm2

Anténa typu RG58 Kabel RG58
Kabel pro uzamykatelný p epína Kabel 3x0,5 nebo 0,75mm2

ijíma  fotobu ky Kabel 4x0,5 nebo 0,75mm2

Vysíla  fotobu ky Kabel 2x0,5 nebo 0,75mm2

2.3 STANDARDNÍ INSTALACE

ed instalací je t eba provést hodnocení rizika a stanovit kolik prvk  bude pro danou instalaci nutné použít.
Všechny fotobu ky NOLOGO jsou opat eny systémem synchronizace, který zabra uje interferencím mezi dv ma páry

chto fotobun k (viz instrukce pro fotobu ky):

Fotobu ky „FOTO A” nemají p i otevírání žádný ú inek, p i zavírání brány vyvolají inverzi jejího pohybu.
Fotobu ky „FOTO A2” jsou sériov  p ipojeny k “FOTO A”, fotobu ky „FOTO B” ú inkují i p i otevírání i zavírání.

Instalace pro oto né brány Instalace pro posuvné brány

FOTO A

FOTO A

FOTO B FOTO A2

2.4 Poznámky k zapojení
Pro zajišt ní bezpe nosti operátora a zabrán ní poškození komponent  nikdy provád jte žádné instala ní práce p i
zapnuté ídicí jednotce.

• Napájení jednotky prove te kabelem 3 x 1,5mm2. Pokud je vzdálenost mezi ídicí jednotkou a uzem ovacím
             bodem v tší než 30m, je nutné instalovat v blízkosti jednotky zemni .
• Pokud motory nejsou vybaveny p ípojnými kabely, použijte kabel 4 x 1,5mm2 (otev. + zav. + common + ochr.).
• Pro p ipojení za ízení s bezpe ným nap tím použijte kabely 0,5 nebo 0,75mm2.
• Pokud je délka v tší než 30m, použijte stín né kabely a stín ní p ipojte k zemi pouze na stran ídicí jednotky.
• Kabely nepropojujte pod zemí, ani pokud jsou kabelové spojky vodot sné.
• Pokud nejsou použity, musí být vstupy pro kontakty NC zkratovány.
• Pokud má vstup více kontakt  NC, musí být zapojeny v sérii.
• Pokud nejsou použity, musí z stat vstupy pro kontakty NO rozpojeny.
• Pokud má vstup více kontakt  NO, musí být zapojeny paraleln .
• Tyto kontakty musí být mechanické a nesmí mít žádný potenciál proti jednotce.

jte na pam ti, že systémy pro automatické brány a vrata musí být instalovány osobou s odpovídající kvalifikací podle
platných p edpis .
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2.5 Popis zapojení

230VAC        N 1 Napájení 230VAC, 50Hz, NULOVÝ VODI

                           PE 2 OCHRANNÝ VODI

230VAC         L 3 Napájení 230VAC, 50Hz, FÁZOVÝ VODI

Lamp 4
Lamp 5

Výstupy pro LAMPU (karta p erušova e sv tla - blika ) nebo osv tlení pro vjezd/ pr chod 230VAC

M  1  Com 6 Výstup pro motor 1 COMMON (spole ná svorka)
M  1  Opening 7 Výstup pro motor 1 - otev ení
M  1 Closing 8 Výstup pro motor 1 - zav ení

M  2  Com 9 Výstup pro motor 2 COMMON (spole ná svorka)
M  2  Opening 10 Výstup pro motor 2 - otev ení
M  2  Closing 11 Výstup pro motor 2 - zav ení

FCC  M2 12 Vstup – limitní spína e zav ení motoru M2
FCA M2 13 Vstup – limitní spína e otev ení motoru M2
FCC  M1 14 Vstup – limitní spína e zav ení motoru M1
FCA M1 15 Vstup – limitní spína e otev ení motoru M1

Photocell A 16 Vstup fotobu ky A – v innosti pouze p i zavírání (viz kapitolu 2.3)
START 17 Vstup pro funkci „step-by-step“ (po krocích)
24VAC 18 Výstup 24 VAC

24VAC / 12VAC 19 Výstup pro el. zámek 24VAC 50 Hz 12VAC
12VAC Lock. 20 Výstup pro el. zámek 12VAC 50Hz 1A

STOP 21 Vstup Stop Pedestrian (chodci)
        PEDESTRIAN 22 Vstup pro funkci step-by-step (po krocích) PEDESTRIAN ( áste né otev ení pro chodce)

Photocell B 23 Vstup fotobu ky B - v innosti p i otevírání i zavírání (viz kapitolu 2.3)
Common 1 - 24 Spole ná svorka pro všechny vstupy: Provozní a bezp. prvky, koaxiální anténa

Anténa  + 25 Anténní vstup (anténní kabel)

                      lampa 26 Svorka pro osv tlovací lampu (bez elektronické karty) - 230VAC 40W
                      lampa 27 Svorka pro osv tlovací lampu (bez elektronické karty) - 230VAC 40W

   FOTOTEST 28 Testovací výstup pro fotobu ku 12VAC
12VAC 29 Výstup 12VAC

24VDC  + 30 Výstup 24VDC +
Comm. 24VDC - 31 Výstup 24VDC – Spole ná svorka pro vstupy: Provozní a bezp. prvky

Pokud je ídicí panel pod nap tím, kontrolky LED u p íslušných výstup  signalizují jejich stav (zapnuto/vypnuto).

Za normálního stavu jsou ervené LED u vstup  (limitní spína e pro zav ení, otev ení, STOP, FOTO) rozsvícené.
Zelené LED u vstup  START a PEDESTRIAN (CHODCI) v klidovém stavu nesvítí.
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2.6 P ipojení a nastavení

1 3 Napájení 230VAC panelu
4 11 Napájení 230VAC pro motory a lampu

12 18 Napájení p íslušenství a vstupy pro provozní a bezpe nostní prvky
19 20 Výstup 12VAC 50Hz 1A pro el. zámek – pod nap tím po dobu 3 sekund p i otevírání
21 25 íkazy, bezpe nostní prvky, anténa
26 27 Odd lený kontakt pro svítidlo indikující otev ení
28 31 Nap tí pro fototest a jiná pomocná nap tí.

AS tla ítko pro u ení asu, posunu a asu pauzy. Pro funkci PEDESTRIAN ( áste né otev ení pro chodce)
nechte stisknuté, dokud nedojde k otev ení MOTORu 1

KÓDY tla ítko pro uložení kód  v p ijíma i (mazání pam ti a u ení kód )

Nastavení síly motoru od 20% do 100%
SÍLA

POSUN
FÁZE

ZPOMA -
LENÍ
POHYBU

  Nastavení zpomalení (MINIMUM _OFF). Pro v tšinu motor  vyhovuje nastavení zpomalení na
 1/3 jejich normální rychlosti. Pro vy azení funkce zpomalení oto te trimer do polohy OFF.

LED
OTEV ENÍ
LED
ZAV ENÍ
LED KÓD

Kontrolky indikující stav za ízení (viz obrázek)

 OTEV.
 ZAV.
KÓD

LED KÓD bliká:
Brána je zav ena

 OTEV.
ZAV.
KÓD

OTEV.
ZAV.
KÓD

LED se p i
otevírání rozsvítí:
Brána je otev ena

LED p i otevírání bliká:
Brána zpomaluje pohyb p ed
dokon ením otev ení

OTEV.
 ZAV.
KÓD

OTEV.
ZAV.
KÓD

LED se p i zavírání rozsvítí:

Brána je zav ena

LED p i zavírání bliká:
Brána zpomaluje pohyb p ed
dokon ením zav ení

OTEV.
ZAV.
KÓD

OTEV.
ZAV.
KÓD

LED pro otev ení i zav ení blikají:
Brána je zastavena

LED pro otev ení i zav ení svítí,
LED KÓD bliká:
Rychlé nastavení asu pauzy

Nastavení velikosti asového posunu p i otevírání a zavírání. Minimální doba 1s pro zpomalení p ed
dokon ením manévru. Pokud je nastavena maximální síla, druhé dve e za ínají manévr po
dokon ení manévru prvních dve í.

SÍLA
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5

7

8

9

10

1-OFF 2-OFF

1-ON 2-ON

1-OFF 2-ON

3-ON

6-ON

9-ON

3  Funkce a jejich nastavení
ídicí panel je opat en p epína i (micro-switch), jejichž prost ednictvím je možné aktivovat r zné funkce tak, aby systém vyhovoval pro

daný zp sob použití a spl oval požadavky na bezpe nost.

1  2  3  4  5  6  7  8  9 10

DIP A

3.1 Funkce p epína DIP  A

1     2 3      4     5 6     7 8     9   10
automatic 1 Každý p íkaz vyvolá inverzi: Otev ení a zav ení. K zav ení dochází

také automaticky po uplynutí nastaveného asu pauzy.

Funkce pro bytové domy. Op tovn  automaticky zavírá po uplynutí

1     2 3      4     5 6     7 8     9   10
1-ON   2-OFF bytový d m nastaveného asu pauzy.

1     2 3      4     5 6     7

1     2 3      4     5     6 7

8     9   10

8     9   10

C Zadáním jakéhokoli p íkazu provádí postupn  tyto úkony: otev ít –
stop - zav ít – stop – otev ít, atd. Op tovn  automaticky nezavírá.

automatic 2 Zadáním jakéhokoli p íkazu provádí postupn  tyto úkony:

otev ít – stop - zav ít – stop – otev ít, atd. Op tovn
automaticky zavírá po uplynutí nastaveného asu pauzy.

1     2 3      4     5 6     7

1     2 3      4     5     6 7

8     9   10

8     9   10

reverzní
posun

osv tlení pro
4-ON vjezd/pr chod

Tato funkce se aktivuje p i zavírání (na za átku nebo na konci
pohybu) a slouží pro usnadn ní chodu elektrického zámku.

Na výstupních svorkách . 4 a 5  je p i otevírání a dv  minuty
ed zav ením nap tí – vhodné k napájení osv tlení pro vjezd/

pr chod.

1     2 3 4     5 6     7 8     9   10
5-ON prelighting ed každým manévrem se rozsvítí sv tlo.

1     2 3 4     5     6 7 8     9   10

pr chod Jednotka reaguje na fotobu ky, otev e úpln  a potom zavírá.

1     2 3 4     5     6 7 8     9   10
7-ON lamp in pause Lampa svítí také v dob  pauzy.

1     2 3 4     5     6 7 8 9   10
8-ON fototest Aktivuje se fototest

  svícení Výstup pro indika ní lampu otev ení brány je nastaven na svícení

(nebliká)
1     2 3 4     5     6     7 8 9 10

10-ON

programování
asu (pokro ilý

režim)
Aktivuje funkci u ení asu v pokro ilém režimu (viz obrázek)

1     2 3 4     5     6     7 8     9 10

    semi-automatic

 osv tlení pro
vjezd/ pr chod
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5

7

8

9

10

1

2
2-ON

4-ON

1  2  3  4  5  6  7  8  9 10

DIP B

3.2 Funkce p epína DIP  B

1 2 3

1 2 3

4     5 6     7

4     5 6     7

8     9   10

8     9   10

1-ON * ítomnost osob

použití v
pr myslu

3-ON rolling-code

Funkce „P ítomnost osob“ -  P íkazem  START se brána otevírá
pro chodce. Motory se zastaví p i uvoln ní tla ítka (*viz poznámku).

íkaz PEDESTRIAN zavírá bránu, zatímco p íkaz START má stejnou
funkci jako u p edchozího bodu.

Aktivuje se funkce rolling code. ídicí panel komunikuje POUZE
s dálkovými ovlada i HCS rolling code a kontroluje íta  rolling code.

1     2 3      4     5 6     7

1     2 3      4     5 6     7

8     9   10

8     9   10

   snížení síly p i
dojezdu

5-ON 1 motor

Dálkové ovlada e není možné kopírovat.

Motory mají p ed dokon ením manévru minimální sílu. Tato funkce
není pro všechny brány stejná a musí být p izp sobena dané
instalaci.

Používá se p i p ipojení pouze jednoho motoru. Výstup pro motor M2
pracuje souhlasn  s výstupem pro motor M1.

1     2 3

1     2 3

1     2 3

4     5 6     7

4     5     6 7

4     5     6 7

8     9   10

8     9   10

8     9   10

6 X Nepoužívejte, nechte v poloze OFF.

7 X Nepoužívejte, nechte v poloze OFF.

1     2 3 4     5     6 7 8 9   10
8-OFF

9-OFF

i nastavení asu uživatelem nechte v poloze OFF, jinak viz
obrázek níže.

1     2 3 4     5 6     7 8 9 10

10-OFF
i nastavení asu uživatelem nechte v poloze OFF, jinak viz

obrázek níže.
1     2 3 4     5 6     7 8     9 10

DIP 8 DIP 9 DIP 10 AS „START“ P I
OTEV. A ZAV.

AS „PEDESTRIAN” P I
OTEV. A ZAV.

ON OFF OFF 10” (sekund) 6” (sekund)

OFF ON OFF 14” (sekund) 8” (sekund)

ON ON OFF 18” (sekund) 10” (sekund)

OFF OFF ON 22” (sekund) 12” (sekund)

ON OFF ON 26” (sekund) 14” (sekund)

OFF ON ON 32” (sekund) 18” (sekund)

ON ON ON 38” (sekund) 20” (sekund)

*(1 ON = „p ítomnost osob“) – pro návrat do normální funkce vypn te ídicí jednotku a p epn te p epína  do polohy OFF.
Potom jednotku znovu zapn te.

DIP 8 DIP 9 DIP 10

ení asu (defi-
nováno uživatelem

ení asu (defi-
nováno uživatelem

ení asu (defi-
nováno uživatelem

i nastavení asu uživatelem nechte v poloze OFF, jinak viz
obrázek níže.

        použití v
        pr myslu
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5

7

8

1

2

1  2  3  4  5  6  7 8
DIP  C

      (všechny vstupy povoleny)

3.3 Funkce p epína DIP C

1 2 3

1 2 3

4     5 6     7

4     5 6     7

8     9   10

8     9   10

1-ON

2-ON

3-ON

FCC M2

12 Vy azení vstup  limitních spína  zav ení pro motor M2

FCA M2

13 Vy azení vstup  limitních spína  otev ení pro motor M2

FCC M1
14 Vy azení vstup  limitních spína  zav ení pro motor M1

1     2 3      4     5 6     7

1     2 3      4     5 6     7

8     9   10

8     9   10
4-ON

5-ON

FCA M1

15 Vy azení vstup  limitních spína  otev ení pro motor M1

Fotobu ka A

16 Vy azení vstupu fotobu ky pro zav ení
1     2 3 4     5 6     7 8     9   10

6-ON
STOP

21 Vy azení vstupu STOP
1     2 3 4     5     6 7 8     9   10

7-ON
Fotobu ka B

23 Vy azení vstupu fotobu ky pro otev ení

1     2 3 4     5     6 7 8     9   10

1     2 3 4     5     6 7 8 9   10
8-ON ON - aktivuje integovany prijimac na ridici jednotce
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4.2 Úplné vymazání pam ti
Touto operací se provádí smazání všech d íve uložených kód . Této volb  nep edchází možnost smazání jednotlivého ovlada e. P ed nau ením prvního
ovlada e je t eba provést reset pam ti z d vodu, že d íve uložené kódy mohou být pozd ji použity pro instalaci. Smazání pam ti (všech kód ) je možné
pouze, pokud je brána zav ena.

   KÓD
1 Ujist te se, že je brána v zav ené pozici.

Stiskn te a p idržte tla ítko KÓD, až za ne blikat LED KÓD, potom tla ítko uvoln te.

4.3 U ení dálkového ovlada e
ení dálkového ovlada e lze provést pouze, pokud je brána v zav ené pozici.

 KÓD

 KÓD

START

PEDESTRIAN

1 Ujist te se, že je brána v zav ené pozici.

2 Stiskn te a uvoln te tla ítko KÓD, LED KÓD stává svítit.

3 Stiskn te tla ítko na dálkovém ovlada i, LED KÓD se rozbliká.

1 Stiskn te a uvoln te tla ítko KÓD, LED KÓD stává svítit.

2 Stiskn te tla ítko KÓD znovu, LED KÓD bliká a potom z stane svítit.

3 Stiskn te tla ítko na dálkovém ovlada i.

- Pokud chcete nau it nový ovlada , opakujte uvedenou operaci.
- Pokud p i stisku tla ítka dálkového ovlada e svítí LED KÓD, znamená to, že dálkový ovlada  není kompatibilní.
- Pokud p i stisku tla ítka dálkového ovlada e pomalu bliká LED KÓD, znamená to, že je pam  plná.
- Na p ístroji nelze provád t mazání kód  ovlada  jednotliv .
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5 ENÍ ASU

ístroj START S4XL nabízí dva zp soby nastavení asu.

NORMAL: Tento zp sob použijte, pokud jsou všechny motory a vrata shodné.
ADVANCED: Tento zp sob použijte ve všech ostatních p ípadech.

5.1 ENÍ ASU: NORMAL

Brána je v zav ené pozici
7     8     9    10

AS

1 epína  DIP A .10 dejte do pozice OFF Brána je v zav ené pozici

2  * Stiskn te tla ítko AS První motor OTEV E

... po vypršení asu fáze... ... druhý motor OTEV E

Stiskn te tla ítko AS (nebo START) (pokud nejsou instalovány
 limitní spína e otev ení)

... Pokud jsou instalovány limitní spína e otev ení, ekejte, až
se oba motory zastaví

Ponechte as pauzy dle pot eby

První motor se zastaví, ekejte, až zastaví
druhý motor

4 Stiskn te tla ítko AS Druhý motor zav e

... po vypršení asu fáze... ... ZAV E první motor

Stiskn te tla ítko AS (nebo START) (pokud nejsou instalovány
limitní spína e)

... Pokud jsou instalovány limitní spína e, ekejte, až se oba
motory zastaví

Druhý motor zastaví, ekejte, až zastaví
první motor.
KONEC ASU

Druhý motor zastaví, ekejte, až zastaví
první motor.
KONEC ASU

* Po prvním stisku tla ítka AS m žete pro START použít vstup na svorce .17 nebo také p íslušné
tla ítko dálkového ovlada e.
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3

4

5

6

8
9

10

11

11 a

1

4

4 a

5.2 ENÍ ASU:  ADVANCED (rozší ené)

Brána je v zav ené pozici
7     8     9    10

AS

1 epína  DIP A .10 dejte do pozice ON. Brána je v pozici zav eno

2  * Stiskn te tla ítko AS Motor M1 OTEV E

Stiskn te tla ítko AS (nebo START).
Motor M1 zpomalí p i otev ení

Stiskn te tla ítko AS (nebo START) (pokud nejsou instalovány

limitní spína e otev ení pro motor M1). Motor M1 zastaví, motor M2 OTEV E

4 a ... Pokud jsou instalovány limitní spína e otev ení, ekejte,
                 až se motor M1 zastaví. Motor M1 zastaví, M2 OTEV E.

Stiskn te tla ítko AS (nebo START)
Motor M2 zpomalí p i otev ení

Stiskn te tla ítko AS (nebo START) (pokud nejsou instalovány
limitní spína e pro motor M2)

Motor M2 zastaví (doba pauzy se po ítá)

6 a Pokud jsou instalovány lim. spín. otev ení, ekejte, až M2 zastaví Motor M2 zastaví (doba pauzy se zapo ítává)

Nechte uplynout požadovanou dobu pauzy.

7 Stiskn te tla ítko AS (nebo START) Motor M2 zav e

Stiskn te tla ítko AS (nebo START) Motor M2 p i zavírání zpomalí

Stiskn te tla ítko AS (nebo START) (pokud není instalován
limitní spína  pro motor M2)

Motor M2 zastaví, M1 zav e

9 a ... pokud je instalován limitní spína  M2, motor M2 zastaví. Motor M2 zastaví, motor M1 zav e

Stiskn te tla ítko AS (nebo START)
Motor M1 p i zavírání zpomalí

Stiskn te tla ítko AS (nebo START), pokud nejsou instalovány
limitní spína e pro motor M1

Motor M1 zastaví. Konec u ení asu
metodou ADVANCED.

... pokud jsou instalovány lim. spína e, ekejte až M1 zastaví Motor M1 zastaví. Konec u ení asu ADVANCED.

* Po prvním stisku tla ítka AS m žete pro funkci START použít také vstup .17 nebo dálkový
ovlada .

5.3 ENÍ ASU: PRO FUNKCI PEDESTRIAN (CHODCI)

       AS

Brána je v zav ené pozici

Stiskn te a p idržte tla ítko AS, dokud neotev e motor M1,
potom tla ítko uvoln te. Motor M1 otev e

2 Stiskn te tla ítko AS Motor M1 zastaví

Nechte uplynout požadovanou dobu otev ení pro chodce.

3 Stiskn te tla ítko AS Motor M1 zav e

 Stiskn te tl. AS (pokud nejsou instalovány lim. spína e pro otev ení) Motor M1 zastaví. Dve e jsou zav eny – konec.

... Pokud je instalován lim. spína , po kejte až motor M1
(ve funkci pedestrian)  p i zavírání zastaví

Motor M1 zastaví p sobením limitního spína e
zav ení. Brána je zav ena - konec.

 Stiskn te tla ítko AS (nebo START)
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5.4 ENÍ ASU: PAUZA

     AS
Brána je v zav ené pozastavena (pauza)

Stiskn te a uvoln te tla ítko AS LED pro otev ení a zav ení svítí

Nechte uplynout požadovanou dobu pauzy

Stiskn te a uvoln te tla ítko AS Brána zav e – konec u ení asu a pauzy

5.5 Vymazání pam ti jednotky
Vymazáním pam ti je jednotka uvedena do p vodního (továrního) nastavení. Uživatelem nastavené asy jsou smazány.

Stiskn te a p idržte sou asn  tla ítka KÓD a AS na dobu 10 sekund, až p estanou svítit t i LED – OTEV ENO,
ZAV ENO a KÓD.
Vymazáním pam ti ídicí jednotky nedochází ke smazání uložených kód  pro dálkové ovlada e (tyto kódy jsou uloženy
v jiné oblasti pam ti).
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EC 98/37 (EEC 89/392 modified)

THE PRODUCT COMPLIES

89/336/CEE

6 Prohlášení o shod
(v souladu s na ízením EC 98/37, p íloha II, ást B)

Níže podepsaný Ernestino Bandera,
Administrátor

PROHLAŠUJE, ŽE

Spole nost: EB TECHNOLOGY SRL
Adresa: Corso Sempione 172/5

21052 Busto Arsizio VA Italia
Název výrobku: START-S4XL

s ídicí elektronikou pro 2
servomotory 230VAC

                                                                        na ízení Evropské unie:

NA ÍZENÍ 98/37 VYDANÉ EVROPSKOU RADOU A PARLAMENTEM dne 22. ervna 1998,
harmonizované lenskými státy, týkající se strojírenských výrobk .

Reference: P íloha II, ást B (EC Prohlášení o shod  vydané výrobcem)

dle EEC 93/68, modifikovanému EVROPSKOU RADOU dne 22. ervence 1993
následujícím na ízením Evropské unie:

73/23/CEE
NA ÍZENÍ ECC 73/23 VYDANÉ EVROPSKOU RADOU A PARLAMENTEM dne 19. února
1973 harmonizované lenskými státy, týkající se elektrických za ízení nízkého nap tí (LVD).

Reference na harmonizovanou normu:    EN 60335-1

NA ÍZENÍ ECC 89/336 VYDANÉ EVROPSKOU RADOU A PARLAMENTEM dne 3. kv tna
1989, harmonizované lenskými státy, týkající se elektromagnetické kompatibility.

 Reference na harmonizované normy: EN 61000-6-2,  EN 61000-6-3

                                                                            základním požadavk m lánku 3 následujícího na ízení Evropské
unie pro použití, pro které byl výrobek navržen:

1999/5/CE
NA ÍZENÍ ECC 1999/5 VYDANÉ EVROPSKOU RADOU A PARLAMENTEM dne
9. b ezna 1999, týkající se bezdrátových a telekomunika ních za ízení.

 Reference na harmonizované normy:   ETSI EN 300 220-3,  ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 498-3

Dairago, 14. ervna 2007
                                                                                                                                                            Ernestino Bandera

                                                                                                                                                            Amministrátor
EB TECHNOLOGY S.r.l.
Corso Sempione 172/5,
21052 Busto Arsizio VA Italia
tel. +39 0331.683310
fax.+39 0331.684423

posta@ebtechnology.it
www.ebtechnology.it

NOLOGO S.r.l.
via Cesare Cantù 26,
20020 Villa Cortese MI Italia
tel. +39 0331.430457
fax.+39 0331.432496

info@nologo.info
www.nologo.info

(modifikace EEC 89/392)

TENTO VÝROBEK  ODPOVÍDÁ

TENTO VÝROBEK  ODPOVÍDÁ

TENTO VÝROBEK  ODPOVÍDÁ

mailto:posta@ebtechnology.it
http://www.ebtechnology.it
mailto:info@nologo.info
http://www.nologo.info


DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

Il sottoscritto, rappresentante il seguente cos-
truttore, dichiara che l’apparecchio denomi-
nato

START-S4XL
risulta  conforme  a  tutte  le  norme  tecniche
relative al prodotto entro il campo di applica-
bilità delle Direttive Comunitarie 73/23/CEE,
89/336/CEE e 99/5/CEE

Sono state eseguite tutte le necessarie prove
di radiofrequenza

EB TECHNOLOGY SRL
Corso Sempione 172/5

21052 Busto Arsizio (Va)
Italia

Questa dichiarazione viene emessa sotto la
sola responsabilità del costruttore e, se appli-
cabile, del suo rappresentante autorizzato.

Busto Arsizio (Va) - Italia, 14/06/2009

ERNESTINO BANDERA
Amministratore

DECLARATION OF CONFORMITY

The undersigned, representative of the fol-
lowing manifacturer, hereby certifies that the
equipment known as

START-S4XL
complies   with   all   technical   requirements
concerning this product within the domain of
application of the EC Directives 73/23/CEE,
89/336/CEE and 99/5/CEE

All necessary radiofrequency tests have been
performed

EB TECHNOLOGY SRL
Corso Sempione 172/5

21052 Busto Arsizio (Va)
Italia

This declaration is rendered under the man-
ifactu-rer’s sole responsability, and if appli-
cable, under responsability of his authorized
representative.

Busto Arsizio (Va) - Italia, 14/06/2009

ERNESTINO BANDERA
Administrator

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Le soussigné, représentant du constructeur
suivant  certifie  que  les  appareils  ci-dessus
référencés

START-S4XL
sont  conformes  à  toutes  les  normes  tech-
niques   relativement   au   produit   dans   le
domaine  d’application  des  Directives  Eu-
ropéennes 73/23/CEE, 89/336/CEE et 99/5/
CEE

Toutes les essais de radiofréquence néces-
saires ont été effectués

EB TECHNOLOGY SRL
Corso Sempione 172/5

21052 Busto Arsizio (Va)
Italia

Cette déclaration est présentée sous la seule
responsabilié du constructeur et, si applica-
ble, de son représentant autorisé.

Busto Arsizio (Va) - Italia, 14/06/2009

ERNESTINO BANDERA
Administrateur

KONFORMITÄTSZERTIFIKAT

Der  Unterzeichner  bescheinigt,  dass  das
Produkt

START-S4XL

allen technischen Produktegesetzen, laut den
Europäische  Gesetzen  73/23/CEE,  89/336/
CEE e 99/5/CEE, entspricht.

Alle Radiofrequenzprüfungen haben bei der
nachstehenden Firma stattgefunden:

EB TECHNOLOGY SRL
Corso Sempione 172/5

21052 Busto Arsizio (Va)
Italia

Diese Bescheinigung wird unter der alleinigen
Verantwortung   des   Herstellers   ausgestellt
und dort woanwenbar, auch unter der des be-
fugten Vertreters.

Busto Arsizio (Va) - Italia, 14/06/2009

ERNESTINO BANDERA
Verwalter

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

El abajo firmante, representante el fabricante
siguiente, declara que el equipo denominado

START-S4XL

es conforme con todas las normas técnicas
correspondientes  al  producto  en  el  campo
de aplicación de las Directivas Comunitarias
73/23/CEE, 89/336/CEE y 99/5/CEE

Han  sido  realizadas  todas  las  necesarias
pruebas de radiofrequencia.

EB TECHNOLOGY SRL
Corso Sempione 172/5

21052 Busto Arsizio (Va)
Italia

Esta declaración se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante y, si de apli-
cación, de su representante autorizado.

Busto Arsizio (Va) - Italia, 14/06/2009

ERNESTINO BANDERA
Administrador

DECLARACÃO DE CONFORMIDADE

O  abaixo-assinado,  represendo  o  seguinte
construtor declara que o aparelho denomi-
nado

START-S4XL

é conforme a todas as normas técnicas relati-
vas ao  produto dentro o campo de aplicabili-
dade das Diretivas Comunitarias 73/23/CEE,
89/336/CEE e 99/5/CEE

Foram executadas todas as necessárias pro-
vas de rádio frequência.

EB TECHNOLOGY SRL
Corso Sempione 172/5

21052 Busto Arsizio (Va)
Italia

Esta declaração verm emitida somente com a
responsabilidade do construtor e, se aplicáv-
el, do seu representante autorizado.

Busto Arsizio (Va) - Italia, 14/06/2009

ERNESTINO BANDERA
Administrador



PROHLÁŠENÍ O SHOD

Níže podepsaný p edstavitel spole nosti
prohlašuje, že uvedený výrobek:

START-S4XL
vyhovuje všem technickým požadavk m ve
smyslu p edpis  EC 73/23/CEE, 89/336/CEE
a 99/5/CEE

Všechny nezbytné testy, kterým musí být
radiové za ízení podrobeno, byly provedeny
spole ností

EB TECHNOLOGY SRL
Corso Sempione 172/5

21052 Busto Arsizio (Va)
Italia

Toto prohlášení je vydáno na vlastní
zodpov dnost výrobce zastoupeného jeho
autorizovaným p edstavitelem.

Busto Arsizio (Va) - Italia, 14/06/2009

ERNESTINO BANDERA
Administrátor


